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  Общая направленность 
 
 

15.1 Мандат Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
(ЭСКАТО), вытекающий из резолюций 37 (IV) и 414 (XIII) Экономического и 
Социального Совета, в соответствии с которыми была создана Комиссия, пре-
дусматривает содействие региональному сотрудничеству в интересах открыто-
го для всех и устойчивого экономического и социального развития в динамич-
ном Азиатско-Тихоокеанском регионе, для которого характерны растущее бо-
гатство, разнообразие и перемены, но который также сталкивается с проблема-
ми сохраняющейся нищеты, деградации окружающей среды, неравенства и не-
защищенности. Эта роль Комиссии была дополнительно уточнена в различных 
резолюциях, принятых впоследствии Генеральной Ассамблеей, Экономиче-
ским и Социальным Советом и самой Комиссией. В самой последней резолю-
ции Комиссии — 64/1 о перестройке конференционной структуры Комиссии — 
было решено еще более сосредоточить работу межправительственного меха-
низма ЭСКАТО на более эффективном решении ключевых проблем обеспече-
ния открытого для всех и устойчивого экономического и социального развития 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

15.2 Азиатско-Тихоокеанский регион, где проживает 4,1 миллиарда человек, 
т.е. более 60 процентов населения мира, зарекомендовал себя как самый быст-
ро растущий регион мира. За прошедшие десятилетия он добился значитель-
ных успехов по ряду направлений, в частности, в области динамичного разви-
тия торговли и основанного на инвестициях экономического роста, поступа-
тельного движения в сокращении масштабов нищеты, а также технического 
прогресса. Тем не менее, последствия финансового кризиса, последовавшего 
вскоре за продовольственным и топливным кризисами, подорвали экономиче-
скую безопасность многих стран, и это ставит под угрозу развитие и прогресс 
в достижении целей в области развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия. Кроме того, усугубляются социальная уязвимость и неравенство как 
внутри стран, так и между ними, чему также способствуют быстрые изменения 
в структурах семейной поддержки, старение населения, урбанизация и мигра-
ция. Хотя экономика этого региона начала восстанавливаться, опыт предыду-
щих кризисов показывает, что социальное восстановление занимает больше 
времени.  

15.3 Отсутствие одновременно экономической, социальной и экологической 
безопасности приводит к тому, что эти проблемы усугубляют друг друга. То, 
как регион решит их, будет определять характер, темпы и устойчивость его бу-
дущего развития на десятилетия вперед.  

15.4 В контексте этой меняющейся картины Азиатско-Тихоокеанского региона 
ЭСКАТО будет оказывать поддержку государствам-членам, проводя взвешен-
ный стратегический анализ, предлагая варианты политики и налаживая техни-
ческое сотрудничество в целях решения основных задач в области развития и 
реализации инновационных решений для обеспечения экономического процве-
тания, социального прогресса и экологической устойчивости всего региона. В 
то же самое время ЭСКАТО в рамках своей конференционной структуры будет 
оказывать государствам-членам помощь в выработке более четкой и скоорди-
нированной региональной позиции по глобальным проблемам за счет наращи-
вания потенциала ведения диалога, переговоров и согласования программ дей-
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ствий в области развития в эпоху глобализации, децентрализации и трансгра-
ничных проблем. 

15.5 Одним из ключевых компонентов этой стратегии является содействие рас-
ширению коммуникационных возможностей и интеграции внутри региона по 
пяти направлениям: а) развитие регионального производства и транспортных 
сетей и расширение торговых и транспортных связей; b) увеличение объема 
торговли за счет совершенствования информационно-коммуникационной ин-
фраструктуры и программ; с) развитие региональной финансовой системы; 
d) содействие созданию региональной структуры энергетической безопасно-
сти; и e) укрепление социальной основы социально интегрированного и устой-
чивого общества. 

15.6 ЭСКАТО будет по-прежнему стремиться к достижению ключевых целей, 
общих для всех региональных комиссий, а именно к a) укреплению экономиче-
ской интеграции на субрегиональном и региональном уровнях; b) содействию 
достижению в регионе согласованных на международном уровне целей в об-
ласти развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия; и 
c) поддержке регионального устойчивого развития путем содействия преодо-
лению экономического, социального и экологического разрыва между государ-
ствами-членами и субрегионами, в том числе на основе развития торговли и 
транспорта. Для достижения этих целей все региональные комиссии будут 
продолжать расширять многосторонний диалог, осуществлять обмен знаниями 
и налаживать сетевое взаимодействие, а также проводить работу, направлен-
ную на обеспечение внутрирегионального и межрегионального сотрудничества 
как на основе взаимодействия между собой, так и на основе сотрудничества с 
другими соответствующими организациями. 

15.7 Принимая во внимание вышеизложенное, ЭСКАТО будет придерживаться 
более сбалансированного межсекторального и междисциплинарного подхода к 
развитию, принятию решений и составлению программы работы. ЭСКАТО  
будет пропагандировать среди государств-членов необходимость разработки 
общего набора стандартов, норм, понятий и подходов к развитию и оказывать 
им соответствующую помощь. Информационно-пропагандистская работа 
ЭСКАТО будет основываться на результатах анализа фактических данных, по-
зволяющего выявить различия и неравенство между странами и внутри стран, 
в том числе между мужчинами и женщинами, с уделением первоочередного 
внимания обеспечению интересов стран с особыми потребностями, прежде 
всего наименее развитых, не имеющих выхода к морю и малых островных раз-
вивающихся государств. 

15.8 Предлагаемые стратегические рамки представляют собой единый пакет из 
восьми дополняющих и подкрепляющих друг друга подпрограмм, которые увя-
заны с приоритетами государств-членов. Подпрограммы в стратегических рам-
ках на период 2012–2013 годов отражают преемственность в направленности 
работы, уже проделанной ЭСКАТО в период 2010–2011 годов, что соответству-
ет мандату, содержащемуся в резолюции 64/1, приверженности ЭСКАТО целям 
деятельности Организации Объединенных Наций в области развития, а также 
продолжающимся усилиям секретариата по повышению организационной эф-
фективности и результативности усилий в области развития. 
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15.9 В своей совокупности подпрограммы призваны обеспечить следующие 
результаты в области развития: а) правительства государств-членов проводят 
более эффективную, открытую для всех и устойчивую политику в области раз-
вития на основе междисциплинарного подхода в целях сокращения разрыва в 
развитии и укрепления жизнеспособности; b) глобальные процессы определя-
ются более четкой и согласованной региональной позицией, и странам оказы-
вается помощь в выполнении их международных обязательств; и с) существу-
ют региональные механизмы и организационная основа сотрудничества в це-
лях содействия региональной интеграции и открытому для всех развитию. 

15.10 Центральное место в стратегии, лежащей в основе программы работы 
ЭСКАТО, занимает развитие регионального и субрегионального сотрудничест-
ва, включая сотрудничество Юг-Юг. Субрегиональные отделения, которые бы-
ли созданы для стран Восточной и Северо-Восточной Азии, Северной и Цен-
тральной Азии, Южной и Юго-Западной Азии, наряду с усиленным отделени-
ем для стран Тихоокеанского субрегиона позволят ЭСКАТО оказать государст-
вам-членам в соответствующих субрегионах более целенаправленную и про-
думанную техническую помощь в решении приоритетных для них задач.  

15.11 ЭСКАТО будет и впредь содействовать повышению уровня согласован-
ности действий на региональном уровне через председательство в Азиатско-
тихоокеанском региональном координационном механизме Организации Объе-
диненных Наций. Азиатско-тихоокеанский региональный координационный 
механизм за прошедший двухгодичный период сделал большой шаг вперед, 
разработав план действий, ориентированный на укрепление сотрудничества, 
координации и взаимодействия между региональными и субрегиональными 
организациями Организации Объединенных Наций, что будет способствовать 
дальнейшему укреплению компонента развития на региональном уровне.  

15.12 Будут и впредь укрепляться партнерские отношения с многосторонними 
учреждениями и субрегиональными организациями в целях обеспечения ком-
плексного и последовательного подхода к решению проблем региона и во из-
бежание дублирования усилий при одновременном использовании сильных 
сторон и сравнительных преимуществ ЭСКАТО и во взаимодействии с партне-
рами.  

15.13 В целом ЭСКАТО будет использовать свои междисциплинарные воз-
можности, свое расширенное региональное и субрегиональное присутствие и 
свое положение регионального представительства Организации Объединенных 
Наций для обеспечения руководства и решения важнейших региональных и 
глобальных проблем в области развития в XXI веке. 
 

  Подпрограмма 1 
  Макроэкономическая политика и открытое для всех развитие 

 
 

Цель Организации: содействие созданию благоприятных макроэкономических условий и 
укрепление регионального экономического сотрудничества в интересах открытого для всех 
и устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, особенно в поддержку 
сокращения масштабов нищеты и достижения других согласованных на международном 
уровне целей в области развития, особенно в странах с особыми потребностями 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Углубление понимания среди дирек-
тивных органов и других целевых групп 
макроэкономических проблем и вариан-
тов политики, способствующих эконо-
мическому росту и сокращению масшта-
бов нищеты и разрыва в уровнях разви-
тия 

а) Рост числа ссылок в программных докумен-
тах, научной литературе и средствах массовой 
информации на публикации и другую деятель-
ность ЭСКАТО по вопросам макроэкономической 
политики, финансов и развития 

b) Усиление позиций региона на гло-
бальных форумах по вопросам развития 
и углубление регионального экономиче-
ского и финансового сотрудничества для 
задействования синергии действий в об-
щих интересах открытого для всех и ус-
тойчивого роста и развития 

b) i) Увеличение числа итоговых документов 
и резолюций, отражающих консенсус по во-
просам регионального экономического и фи-
нансового сотрудничества, что затем исполь-
зуется на глобальных форумах по вопросам 
развития 

ii) Увеличение числа партнерских связей 
между государствами — членами ЭСКАТО в 
интересах укрепления регионального эконо-
мического и финансового сотрудничества 

с) Укрепление потенциала государств-
членов, особенно стран с особыми по-
требностями, в вопросах разработки и 
осуществления макроэкономической по-
литики и политики в области развития 
для достижения целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации 
тысячелетия  

c) Рост процентной доли участников деятельно-
сти по линии ЭСКАТО, отмечающих расширение 
своих возможностей в плане разработки и осуще-
ствления рациональной политики в области эко-
номического развития, в том числе рекомендо-
ванных ЭСКАТО вариантов политики и страте-
гий, связанных с целями в области развития, 
сформулированными в Декларации тысячелетия  

d) Укрепление потенциала государств-
членов в области разработки и осущест-
вления политики развития сельских рай-
онов, которая поощряет устойчивое раз-
витие сельского хозяйства и продоволь-
ственную безопасность 

d) Увеличение процентной доли участников ме-
роприятий Центра по сокращению масштабов 
нищеты на основе развития производства вспомо-
гательных сельскохозяйственных культур в Ази-
атско-Тихоокеанском регионе, указавших, что они 
смогли более эффективно разрабатывать и осуще-
ствлять политику развития сельских районов, ко-
торая поощряет устойчивое развитие сельского 
хозяйства и продовольственную безопасность. 

 
 

  Стратегия 
 

15.14 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы 
будет нести Отдел макроэкономической политики и развития при поддержке 
Центра по сокращению масштабов нищеты на основе развития производства 
вспомогательных сельскохозяйственных культур в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе. При осуществлении данной подпрограммы секретариат будет отвечать 
за учет в работе ЭСКАТО потребностей наименее развитых стран, не имеющих 
выхода к морю стран и малых островных развивающихся государств в области 
развития, особенно в области сокращения масштабов нищеты, устранения раз-
личий и содействия большей интеграции в региональный процесс экономиче-
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ского роста. Стратегическая направленность подпрограммы закреплена в со-
гласованных на международном уровне целях в области развития, включая це-
ли в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, приня-
тый в Дохе итоговый документ по финансированию развития, решения Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для развития, итоговые документы 
предстоящей в 2011 году четвертой Конференции Организации Объединенных 
Наций по наименее развитым странам и резолюции Комиссии 62/1, 63/4 и 64/6 
о достижении целей в области развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, в регионе ЭСКАТО, 64/7 о финансировании в интересах достиже-
ния целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в 
регионе ЭСКАТО к 2015 году, 65/1 об осуществлении Балийского итогового 
документа в ходе решения вопросов, связанных с продовольственным, топлив-
ным и финансовым кризисами, и 65/4 об укреплении Центра по сокращению 
масштабов нищеты путем развития производства вспомогательных культур в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

15.15 При основном упоре на укрепление потенциала стран в области разра-
ботки и осуществления политики обеспечения открытого для всех и устойчи-
вого развития в поддержку согласованных на международном уровне целей в 
области развития в рамках подпрограммы будут отслеживаться макроэкономи-
ческие тенденции и перспективы сокращения масштабов нищеты и разрыва в 
уровнях развития, поощряться укрепление потенциала стран с особыми по-
требностями с точки зрения достижения целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, и оказываться содействие процессу из-
менения статуса наименее развитых стран, укрепляться региональное сотруд-
ничество в решении среднесрочных и долгосрочных задач развития и поддер-
живаться устойчивое развитие сельского хозяйства и продовольственная безо-
пасность в регионе в целях сокращения масштабов нищеты в бедных общинах. 
Особый акцент будет сделан на усилиях по содействию большей региональной 
интеграции и устойчивости благодаря ускорению экономического роста, дос-
тижению целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия, таким образом, чтобы уменьшить экономическое и социальное неравен-
ство как внутри, так и между странами, укреплению региональной согласован-
ной позиции на различных глобальных форумах по вопросам и проблемам раз-
вития и изучению новаторских подходов к укреплению сотрудничества и выяв-
лению возможностей для региональной синергии/взаимодополняемости дейст-
вий по содействию устойчивому развитию сельского хозяйства и продовольст-
венной безопасности. 

15.16 При выполнении программы работы будет задействован конкретный 
комплекс ключевых механизмов. Ключевым механизмом объединения усилий 
стран для налаживания диалога по вопросам политики и пропаганды ее кон-
кретных вариантов для решения общих проблем развития и устранения разры-
ва в уровне развития, особенно для стран с особыми потребностями, будет ос-
таваться региональное сотрудничество, а также сотрудничество Юг-Юг. Азиат-
ско-тихоокеанский региональный координационный механизм будет использо-
ваться для достижения большей согласованности и эффективности сотрудни-
чества с другими организациями и специализированными учреждениями сис-
темы Организации Объединенных Наций в плане оказания государствам-
членам общего набора услуг. 
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  Подпрограмма 2 
Торговля и инвестиции 
 
 

Цель Организации: содействие торговле, инвестициям и передаче технологии в интересах 
открытого для всех и устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала госу-
дарств — членов ЭСКАТО в области 
разработки и осуществления более эф-
фективной и согласованной политики в 
вопросах торговли, инвестиций и разви-
тия предприятий 

а) Доля участников мероприятий и инициатив 
ЭСКАТО, отмечающих, что они расширили и/или 
использовали свои возможности в области разра-
ботки и осуществления более эффективной и со-
гласованной политики в вопросах торговли, инве-
стиций и развития предприятий 

b) Укрепление механизмов региональ-
ного сотрудничества и интеграции в об-
ласти торговли и инвестиций 

b) i) Число государств — членов ЭСКАТО, 
отмечающих укрепление механизмов регио-
нального сотрудничества в области торговли 
и инвестиций, поддерживаемых ЭСКАТО 

ii) Расширение сферы охвата и углубление 
приверженности выполнению обязательств, 
принимаемых в соответствии с Азиатско-
тихоокеанским торговым соглашением, и/или 
расширение числа участников Соглашения 

c) Укрепление потенциала госу-
дарств — членов ЭСКАТО в плане раз-
работки и осуществления политики и 
стратегий в целях обеспечения устойчи-
вого экономического роста и сокращения 
масштабов нищеты в сельских районах 
на основе передачи агротехнологий и 
развития агропредприятий 

c) Процентная доля участников деятельности в 
рамках Азиатско-тихоокеанского центра сельско-
хозяйственного машиностроения и агротехники 
Организации Объединенных Наций, отмечающих 
расширение своих возможностей в плане разра-
ботки или осуществления политики и стратегий в 
целях обеспечения устойчивого экономического 
роста и сокращения масштабов нищеты в сель-
ских районах на основе регионального сотрудни-
чества в области передачи агротехнологий и раз-
вития агропредприятий 

d) Укрепление потенциала в плане со-
действия созданию национальных нова-
торских систем и благоприятных усло-
вий для передачи технологий в целях 
решения проблем регионального разви-
тия 

d) Увеличение числа стран, участвующих в ме-
ханизмах передачи технологии при содействии 
Азиатско-Тихоокеанского центра по передаче тех-
нологии 

 
 

  Стратегия 
 

15.17 Основную ответственность за осуществление этой подпрограммы будет 
нести Отдел по торговле и инвестициям при поддержке Азиатско-
Тихоокеанского центра по передаче технологии и Азиатско-Тихоокеанского 
центра сельскохозяйственного машиностроения и агротехники Организации 
Объединенных Наций. Стратегическая направленность подпрограммы в ос-
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новном определяется согласованными на международном уровне целями в об-
ласти развития, в том числе целями в области развития, сформулированными в 
Декларации тысячелетия, Итоговым документом Всемирного саммита 
2005 года и Алматинской программой действий: удовлетворение особых по-
требностей не имеющих выхода к морю развивающихся стран в новых гло-
бальных рамках для сотрудничества в сфере транзитного транспорта для не 
имеющих выхода к морю и транзитных развивающихся стран, Шанхайской 
декларацией, резолюциями Экономического и Социального Совета 2005/38 об 
уставе Азиатско-Тихоокеанского центра по передаче технологии и 2005/37 об 
уставе Азиатско-Тихоокеанского центра сельскохозяйственного машинострое-
ния и агротехники Организации Объединенных Наций, а также резолюци-
ей 62/6 Комиссии о регулировании процесса глобализации путем укрепления 
регионального сотрудничества в области торговли и инвестиций.  

15.18 Для достижения целей подпрограммы она будет осуществляться на ос-
нове сочетания имеющих стратегическую направленность аналитических и 
фактологических исследований по вопросам торговли, инвестиций и передачи 
технологии; обмена опытом по реформам в смежных областях и поощрения 
диалога по вопросам политики с участием многих заинтересованных сторон. 
Особое внимание будет уделяться: а) наращиванию потенциала директивных 
органов и специалистов-практиков в области торговли, инвестиций и передачи 
технологии, в частности, их способности эффективно вести переговоры, за-
ключать и реализовывать многосторонние и другие торговые и инвестицион-
ные соглашения; b) разработке и внедрению соответствующей политики и при-
нятию мер по содействию торговле и ее финансированию; и с) потенциалу в 
области подготовки и принятия эффективных политических мер для укрепле-
ния продовольственной безопасности и обеспечения устойчивого развития 
сельского хозяйства и вклада частного сектора, особенно малых и средних 
предприятий и агропромышленных предприятий, в открытое для всех и устой-
чивое развитие. Будут использоваться общие рамки, обеспечивающие продви-
жение вперед по пути региональной интеграции в области торговли, инвести-
ций, передачи технологии и развития малых и средних предприятий, включая 
сельскохозяйственные предприятия, при обеспечении поддержки многосто-
ронней торговой системы и прочих актуальных многосторонних соглашений. 
Одним из ключевых компонентов работы подпрограммы будет углубление, 
расширение и укрепление Азиатско-тихоокеанского торгового соглашения. 
Кроме того, будет углубляться региональное сотрудничество между научно-
исследовательскими институтами в рамках Азиатско-тихоокеанской сети науч-
но-исследовательских и учебных учреждений по торговле, в то время как Сеть 
экспертов Организации Объединенных Наций по бездокументарной торговле в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе будет пропагандироваться в качестве важно-
го регионального механизма сотрудничества в целях упрощения процедур тор-
говли.  

15.19 Комиссия будет сотрудничать на региональном, субрегиональном и на-
циональном уровнях с учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций и другими двусторонними и многосторонними учреждениями. В част-
ности, будут укреплены партнерские связи с Конференцией Организации Объ-
единенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), Всемирной торговой 
организацией (ВТО) и Центром по международной торговле в области торго-
вой политики; с региональными комиссиями, ЮНКТАД, ВТО, Азиатским бан-
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ком развития и Всемирным банком в области упрощения процедур торговли, а 
также с Организацией Объединенных Наций по промышленному развитию, 
Управлением по вопросам Глобального договора, Организацией экономическо-
го сотрудничества и развития и Всемирным банком в области инвестиций, пе-
редачи технологии и развития предприятий. 
 
 

  Подпрограмма 3 
  Транспорт 

 
 

Цель Организации: содействие региональному сотрудничеству и интеграции в области 
транспорта для достижения открытого для всех и устойчивого развития в регионе ЭСКАТО 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение информированности и 
способности государств-членов разраба-
тывать и осуществлять эффективные ус-
тойчивые стратегии и программы в об-
ласти транспорта, включая те, которые 
направлены на достижение целей в об-
ласти развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и обеспечение 
безопасности дорожного движения 

a) i) Увеличение числа стратегий, программ, 
проектов и инициатив правительств, отра-
жающих поддерживаемые ЭСКАТО принци-
пы или рекомендации в различных сферах 
транспорта, включая безопасность дорожно-
го движения 

 ii) Процентная доля участвующих в меро-
приятиях ЭСКАТО делегаций, отметивших, 
что они повысили свою информированность 
и способность разрабатывать и осуществлять 
эффективные и устойчивые стратегии и про-
граммы в области транспорта 

b) Укрепление способности госу-
дарств-членов и международных финан-
совых учреждений использовать сеть 
азиатских автомобильных дорог, Транс-
азиатскую железнодорожную сеть и дру-
гие инициативы, осуществляемые при 
содействии ЭСКАТО, для планирования 
международных связей в области сме-
шанных перевозок 

b) i) Увеличение числа исследований на на-
циональном уровне по технико-экономичес-
кому обоснованию инвестиционных проектов 
и мероприятий по совершенствованию ин-
фраструктуры смешанных перевозок по Сети 
азиатских автомобильных дорог и Трансази-
атской железнодорожной сети 

 ii) Увеличение числа государств — членов 
ЭСКАТО, присоединившихся к глобальным, 
региональным и субрегиональным соглаше-
ниям 

c) Укрепление способности госу-
дарств — членов ЭСКАТО и частного 
сектора осуществлять меры по повыше-
нию эффективности международных 
транспортных операций и материально-
технического обеспечения 

c) i) Увеличение числа инициатив, направ-
ленных на улучшение материально-техниче-
ского обеспечения и содействие эффективно-
му передвижению людей, товаров и транс-
портных средств по транспортным магистра-
лям и через пункты пересечения границы 



A/65/6 (Prog. 15)  
 

10 10-27645 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Увеличение числа пробегов контейнерных 
железнодорожных составов и запланирован-
ных услуг в области смешанных транспорт-
ных перевозок по Сети азиатских автомо-
бильных дорог и Трансазиатской железнодо-
рожной сети и по межрегиональным мар-
шрутам 

 
 

  Стратегия 
 

15.20 Основную ответственность за осуществление этой подпрограммы бу-
дет нести Транспортный отдел. Стратегическая направленность подпрограммы 
определяется в основном резолюциями Генеральной Ассамблеи 60/5 и 62/244 о 
повышении безопасности дорожного движения во всем мире и 61/212 об ито-
гах Международной конференции министров развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран доноров и пред-
ставителей международных учреждений, занимающихся вопросами финанси-
рования и развития, по вопросу о сотрудничестве в области транзитных пере-
возок; резолюцией Экономического и Социального Совета 2004/6 о Шанхай-
ской декларации; и резолюциями ЭСКАТО 60/4 о Межправительственном со-
глашении по Сети азиатских автомобильных дорог, 61/11 об осуществлении 
Алматинской программы действий, 62/4 о Межправительственном соглашении 
по Трансазиатской железнодорожной сети, 63/9 об осуществлении Пусанской 
декларации о развитии транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе и Ре-
гиональной программы действий по развитию транспорта в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, этап I (2007–2011 годы), 64/4 об осуществлении Се-
ульской декларации об установлении партнерских связей между государствен-
ным и частным секторами в интересах развития инфраструктуры в Азиатско-
Тихоокеанском регионе и 64/5 о создании Форума министров транспорта стран 
Азии. 

15.21 В рамках этой подпрограммы будет оказываться поддержка мерам, при-
нимаемым государствами — членами ЭСКАТО в целях разработки сбаланси-
рованных, эффективных и комплексных подходов к открытому для всех и ус-
тойчивому социальному и экономическому развитию, направленных на обес-
печение эффективной комплексной международной системы смешанных пере-
возок и материально-технического обеспечения, которая способствует разви-
тию прибрежных и внутренних районов и стран, не имеющих выхода к морю, 
благодаря обеспечению физического и электронного доступа и связи. 

15.22 В двухгодичном периоде 2012–2013 годов основное внимание в рамках 
этой подпрограммы будет уделяться дальнейшему развитию Сети азиатских 
автомобильных дорог и Трансазиатской железнодорожной сети, в том числе на 
основе выполнения роли секретариата межправительственных соглашений по 
этим сетям, переданных на хранение Генеральному секретарю. В рамках под-
программы будут выявляться инвестиционные потребности и приоритеты, свя-
занные с преодолением физических «узких мест», в том числе в пунктах пере-
сечения границ, и она будет создавать институциональный климат, стимули-
рующий развитие внутренних контейнерных складов или «сухопутных пор-
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тов», имеющих сообщения с морскими и воздушными портами. Будет также 
продолжено осуществление стратегий содействия совершенствованию сухо-
путных портов как полюсов экономического роста, способствующих созданию 
рабочих мест и сокращению масштабов нищеты. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Окружающая среда и развитие 
 
 

Цель Организации: учет экологической устойчивости в контексте экономического и 
социального развития и укрепление регионального сотрудничества в вопросах окружающей 
среды, энергетики и рационального использования водных ресурсов, а также развития 
городов, в том числе применение предусматривающего экологически безопасный рост 
подхода к открытому для всех и устойчивому развитию в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение информированности и 
укрепление потенциала местных и на-
циональных органов власти и других за-
интересованных сторон в плане разра-
ботки и осуществления стратегии учета 
экологической устойчивости в контексте 
экономического и социального развития, 
в том числе применение подхода, преду-
сматривающего экологически безопас-
ный рост, эффективное планирование и 
рациональное использование природных 
ресурсов и учет гендерной проблематики 
для сокращения масштабов нищеты и 
открытого для всех и устойчивого разви-
тия городских и сельских районов 

а) Число политических мер/действий, разрабо-
танных или принятых местными и национальны-
ми органами власти и другими заинтересованны-
ми сторонами в целях осуществления стратегии 
учета экологической устойчивости в контексте 
экономического и социального развития, в том 
числе применение подхода, предусматривающего 
экологически безопасный рост, эффективное пла-
нирование и рациональное использование при-
родных ресурсов и учет гендерной проблематики 
для сокращения масштабов нищеты и открытого 
для всех и устойчивого развития городских и 
сельских районов 

b) Укрепление регионального сотруд-
ничества в области разработки и осуще-
ствления стратегий учета экологической 
устойчивости в контексте экономическо-
го и социального развития, в том числе 
применение подхода, предусматриваю-
щего экологически безопасный рост, и 
расширение доступа к источникам энер-
гии и укрепление энергобезопасности, 
региональное использование водных ре-
сурсов и городское развитие 

b) Число инициатив, предпринятых государст-
вами — членами ЭСКАТО, участвующими в ор-
ганизуемых ЭСКАТО региональных инициативах 
в области сотрудничества в вопросах учета эколо-
гической устойчивости в контексте экономиче-
ского и социального развития, в том числе при-
менение подхода, предусматривающего экологи-
чески безопасный рост, расширение доступа к ис-
точникам энергии и обеспечение энергобезопас-
ности, региональное использование водных ре-
сурсов и городское развитие 

с) Укрепление консенсуса среди госу-
дарств — членов ЭСКАТО в отношении 
регионального подхода к стратегиям 
учета экологической устойчивости в 
контексте экономического и социального 
развития, в том числе применение  

с) Число итоговых документов, отражающих 
согласие между государствами — членами 
ЭСКАТО по вопросам, касающимся учета эколо-
гической устойчивости в контексте экономиче-
ского и социального развития, в том числе при-
менение подхода, предусматривающего  
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

подхода, предусматривающего экологи-
чески безопасный рост, а также ресур-
сосбережение и рациональное использо-
вания энергетических и водных ресурсов 
и экологически устойчивое развитие го-
родов 

экологически безопасный рост, а также ресурсос-
бережение и рациональное использование энерге-
тических и водных ресурсов и экологически ус-
тойчивое развитие городов 

 
 

  Стратегия 
 

15.23 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы 
будет нести Отдел окружающей среды и развития. Стратегическая направлен-
ность подпрограммы определяется главным образом согласованными на меж-
дународном уровне целями в области развития, в том числе содержащимися в 
Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, Итоговым доку-
ментом Всемирного саммита 2005 года, принятыми с 1992 года итоговыми до-
кументами других крупных конференций Организации Объединенных Наций и 
международными соглашениями, касающимися окружающей среды и развития, 
в частности Йоханнесбургским планом выполнения решений. 

15.24 В рамках подпрограммы будут наращиваться достижения ЭСКАТО за 
предыдущие годы в плане поддержки стран региона в вопросах учета экологи-
ческой устойчивости в политике в области развития, в том числе применение 
подхода, предусматривающего экологически безопасный рост, укрепление ре-
гионального сотрудничества в целях расширения доступа к источникам энер-
гии для всех, рациональное использование энергетических и водных ресурсов 
и устойчивое развитие городов. В рамках подпрограммы будет обеспечено вы-
полнение резолюций, принятых ЭСКАТО, в частности, резолюций 61/9 о пятой 
Конференции министров по окружающей среде и развитию в Азиатско-
Тихоокеанском районе, 63/6 об осуществлении межстранового сотрудничества 
в области энергетики для укрепления энергетической безопасности в интере-
сах устойчивого развития в целях расширения доступа к энергетическим услу-
гам в наименее развитых странах, не имеющих выхода к морю развивающихся 
странах и малых островных развивающихся государствах, и 64/3 о содействии 
использованию возобновляемых источников энергии в целях энергетической 
безопасности и устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

15.25 В рамках этой подпрограммы ЭСКАТО, выступая в качестве центра 
знаний, укрепляющего потенциал всех заинтересованных сторон, включая 
представителей гражданского общества, на региональном, субрегиональном и 
национальном уровнях, будет оказывать своим государствам-членам помощь в 
учете экологической устойчивости в контексте экономического и социального 
развития, в том числе в применении подхода, предусматривающего экологиче-
ски безопасный рост, и экоэффективном планировании и рациональном ис-
пользовании природных ресурсов, включая энергетические и водные ресурсы и 
устойчивое развитие городов. Кроме того, ЭСКАТО будет тесно увязывать 
свою нормативную и оперативную работу, сосредоточившись на разработке 
инновационных стратегий и учете, анализе и распространении вариантов по-
литики и передовой практики. Подпрограмма будет также способствовать дос-
тижению консенсуса между различными заинтересованными сторонами отно-
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сительно стратегий, подходов и сотрудничества на субрегиональном и регио-
нальном уровнях. 

15.26 Подпрограмма будет ориентирована на использование инновационных 
и прагматичных подходов, включая предусматривающий экологически безо-
пасный рост подход к открытому для всех и устойчивому развитию. Такие под-
ходы будут способствовать более эффективному использованию ресурсов, в 
том числе энергетических и водных ресурсов, увеличению инвестиций в при-
родный и человеческий капитал, обеспечению экономического и социального 
развития без ущерба для окружающей среды, включая региональные и местные 
источники загрязнения и выбросы парниковых газов. Они будут способство-
вать сокращению масштабов нищеты и гендерного неравенства и предоставле-
нию доступа к базовой инфраструктуре и услугам для всех, в особенности для 
бедноты, и повышению устойчивости городских и сельских общин перед ли-
цом изменений климата и других неопределенностей. Для достижения этой це-
ли в рамках подпрограммы будут и далее развиваться партнерские отношения 
и взаимовыгодное сотрудничество с учреждениями Азиатско-Тихоокеанского 
регионального координационного механизма и другими партнерами, не входя-
щими в систему Организации Объединенных Наций. 
 
 

  Подпрограмма 5 
  Информационно-коммуникационные технологии 

и уменьшение опасности бедствий 
 
 

Цель Организации: расширение регионального сотрудничества в целях совершенствования 
работ по ликвидации последствий бедствий и управления сопутствующими социально-эко-
номическими рисками и содействие применению информационно-коммуникационных 
технологий в интересах открытого для всех и устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Расширение возможностей дирек-
тивных органов в области разработки 
политики и стратегий эффективного со-
кращения опасности бедствий и приме-
нения информационно-коммуникацион-
ных технологий, включая соответствую-
щие гендерные аспекты, в интересах от-
крытого для всех и устойчивого соци-
ального и экономического развития 

а) i) Увеличение процентной доли директив-
ных органов, отметивших расширение зна-
ний и улучшение навыков разработки поли-
тики и стратегий в области информационно-
коммуникационных технологий и сокраще-
ния опасности бедствий, включая гендерные 
аспекты  

 ii) Увеличение числа мер на уровне поли-
тики, стратегий, программ, проектов и ини-
циатив правительств, отражающих поддер-
живаемые ЭСКАТО принципы и рекоменда-
ции в области информационно-комму-
никационных технологий и сокращения 
опасности бедствий 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Расширение обмена знаниями отно-
сительно эффективных стратегий и вари-
антов политики в области сокращения 
опасности бедствий, включая адаптацию 
к изменению климата, и налаживание 
связи с помощью информационно-ком-
муникационных технологий 

b) Увеличение числа пользователей информаци-
ей о поддерживаемых ЭСКАТО стратегиях и ва-
риантах политики в области сокращения опасно-
сти бедствий, включая адаптацию к изменению 
климата, и налаживании связи с помощью инфор-
мационно-коммуникационных технологий 

с) Укрепление региональных механиз-
мов сотрудничества в области сокраще-
ния опасности бедствий и информацион-
но-коммуникационных технологий 

с) Увеличение числа государств — членов 
ЭСКАТО, участвующих в работе поддерживае-
мых ЭСКАТО региональных механизмов сотруд-
ничества в области сокращения опасности бедст-
вий и информационно-коммуникационных техно-
логий, включая прикладные космические про-
граммы 

d) Укрепление институционального 
потенциала государств — членов 
ЭСКАТО в области использования ин-
формационно-коммуникационных техно-
логий в интересах социального и эконо-
мического развития 

d) i) Процентная доля участников деятельно-
сти Азиатско-Тихоокеанского учебного цен-
тра информационно-коммуникационных тех-
нологий для целей развития, отметивших, 
что они могут лучше использовать информа-
ционно-коммуникационные технологии в ин-
тересах социального и экономического раз-
вития 

 ii) Увеличение числа национальных ини-
циатив в области профессиональной подго-
товки, отражающих или использующих 
учебные программы, разработанные Азиат-
ско-Тихоокеанским учебным центром ин-
формационно-коммуникационных техноло-
гий для целей развития 

 
 

  Стратегия 
 

15.27 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы 
будет нести Отдел информационно-коммуникационных технологий и умень-
шения опасности бедствий. Стратегическая направленность подпрограммы в 
основном определяется резолюциями Генеральной Ассамблеи 60/252 о Все-
мирной встрече на высшем уровне по вопросам информационного общества и 
64/200 о Международной стратегии уменьшения опасности бедствий и Хиог-
ской рамочной программой действий на 2005–2015 годы: создание потенциала 
противодействия бедствиям на уровне государств и общин в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. Направленность подпрограммы также основывается 
на резолюции 2005/40 Экономического и Социального Совета о создании Ази-
атско-Тихоокеанского учебного центра по информационной и коммуникацион-
ной технологии в целях развития и резолюциях Комиссии 62/5 о построении 
информационного общества в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 62/7 об укре-
плении регионального сотрудничества и координации в деле создания системы 
раннего предупреждения о цунами по линии Многостороннего целевого фонда 
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добровольных взносов на создание механизма раннего предупреждения о цу-
нами в Индийском океане и Юго-Восточной Азии и 64/2 о региональном со-
трудничестве по осуществлению Хиогской рамочной программы действий в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе. В рамках подпрограммы будут поддержи-
ваться и укрепляться вспомогательные Комитет по информационно-комму-
никационным технологиям и Комитет по уменьшению опасности бедствий Ко-
миссии в качестве основы для формирования регионального консенсуса в от-
ношении действий и эффективного механизма внесения вклада в решение гло-
бальных задач.  

15.28 Подпрограмма позволит расширить возможности членов ЭСКАТО с 
точки зрения создания более устойчивых к бедствиям обществ и сокращения 
социально-экономических последствий стихийных бедствий. В рамках подпро-
граммы будет налажено сотрудничество с региональными организациями и 
существующими механизмами для поддержки создания Азиатско-Тихооке-
анского портала по уменьшению опасности бедствий и расширения обмена 
информацией и ее анализа, а также для подготовки доклада о бедствиях в Ази-
атско-Тихоокеанском регионе, и государствам-членам будут предоставляться 
высококачественные аналитические материалы, стратегии и варианты полити-
ки в области уменьшения опасности бедствий, включая соответствующие меры 
по адаптации к изменению климата, и развития. В рамках подпрограммы будут 
задействованы сравнительные преимущества ЭСКАТО в рамках существую-
щих субрегиональных механизмов по связанным с тропическими циклонами 
стихийным бедствиям, мероприятиям по цунами, стихийным бедствиям и 
обеспечению готовности к изменению климата и в рамках ее Региональной 
программы применения космической техники и созданной сети. Будут укреп-
ляться региональные механизмы сотрудничества в области информационно-
коммуникационных технологий, включая космические программы, для умень-
шения опасности бедствий с особым упором на подход на основе сотрудниче-
ства Юг-Юг и на возможности партнерства между государственным и частным 
секторами. Будет поощряться создание ориентированного на интересы челове-
ка информационного общества через совершенствование связи с использова-
нием информационно-коммуникационных технологий, согласование политики 
и задействование информационно-коммуникационных технологий в целях со-
циального и экономического развития, особенно в странах с особыми потреб-
ностями. Эти усилия будут и впредь наращиваться за счет деятельности по 
развитию потенциала в области информационно-коммуникационных техноло-
гий, осуществляемой Азиатско-Тихоокеанским учебным центром информаци-
онно-коммуникационной технологии в целях развития. Будет налажено страте-
гическое партнерство с Международным союзом электросвязи, Азиатско-
тихоокеанским сообществом по электросвязи, Международной стратегией 
уменьшения опасности бедствий, Управлением по координации гуманитарных 
вопросов, Программой развития Организации Объединенных Наций, Управле-
нием Организации Объединенных Наций по вопросам космического простран-
ства и другими соответствующими учреждениями системы ООН, региональ-
ными и субрегиональными организациями и гражданским обществом и част-
ным сектором в целях поддержки вышеуказанных инициатив. 
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  Подпрограмма 6 
  Социальное развитие 

 
 

Цель Организации: укрепление регионального сотрудничества в целях построения 
социально интегрированного общества, которое обеспечивает защиту, создает возможности 
и гарантирует равенство для всех социальных групп в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Расширение знаний и осведомлен-
ности о социальном развитии и демо-
графических тенденциях, политике и пе-
редовой практике в регионе в качестве 
основы для эффективного принятия ре-
шений государствами — членами 
ЭСКАТО 

а) i) Число ссылок государств-членов на по-
лезность поддерживаемых ЭСКАТО вариан-
тов политики, стратегий и передовой прак-
тики в области социального развития и на-
родонаселения в качестве основы для приня-
тия решений и разработки программ 

 ii) Процентная доля получателей публика-
ций и докладов ЭСКАТО, отметивших рас-
ширение их знаний и осведомленности о со-
циальном развитии и демографических тен-
денциях, политике и передовой практике 

b) Расширение регионального сотруд-
ничества и выполнение международных 
обязательств по обеспечению гендерного 
равенства и социальной интеграции уяз-
вимых групп населения в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

b) i) Число резолюций, решений и рекомен-
даций, принятых государствами — членами 
ЭСКАТО, которые отражают региональный 
консенсус в отношении прогресса в выпол-
нении международных обязательств по 
обеспечению гендерного равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин и соци-
альной интеграции уязвимых групп населе-
ния, включая людей с ограниченными воз-
можностями, пожилых людей и молодежи 

 ii) Число инициатив государств — членов 
ЭСКАТО по созданию региональной и суб-
региональной основы сотрудничества для 
содействия гендерному равенству и расши-
рению прав и возможностей женщин и соци-
альной интеграции уязвимых групп населе-
ния, включая людей с ограниченными воз-
можностями, пожилых людей и молодежи 

с) Укрепление потенциала госу-
дарств — членов ЭСКАТО в области 
управления социальными рисками и 
снижения уязвимости и осуществления 
программ обеспечения эффективной со-
циальной защиты и учета гендерных ас-
пектов, в частности для наиболее уязви-
мых групп общества 

с) i) Процентная доля участников от прави-
тельств, отметивших расширение знаний и 
улучшение навыков в результате организо-
ванной ЭСКАТО подготовки кадров и другой 
деятельности по укреплению потенциала 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Число последующих мероприятий на 
страновом уровне, проведенных в результате 
организованной ЭСКАТО подготовки кадров 
и другой деятельности по укреплению по-
тенциала 

 
 

  Стратегия 
 

15.29 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы 
будет нести Отдел социального развития. Стратегическая направленность дея-
тельности по данной подпрограмме определяется в основном обязательствами, 
согласованными в рамках соответствующих межправительственных процессов 
под эгидой Организации Объединенных Наций, включая Всемирную встречу 
на высшем уровне в интересах социального развития, Международную конфе-
ренцию по народонаселению и развитию, Мадридский международный план 
действий по проблемам старения 2002 года, Пекинскую декларацию и Плат-
форму действий, Конвенцию о правах инвалидов, Декларацию о приверженно-
сти делу борьбы с ВИЧ/СПИДом, Декларацию тысячелетия Организации Объ-
единенных Наций, принятую Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 55/2, и 
Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года, принятый Ассамблеей в ее 
резолюции 60/1. Региональные мандаты, регулирующие деятельность в рамках 
подпрограммы, включают Бивакоскую рамочную программу для действий на 
пороге тысячелетия в интересах построения открытого, доступного и равно-
правного общества для людей с инвалидностью в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе, План действий в области народонаселения и нищеты, принятый на пя-
той Азиатско-тихоокеанской конференции по народонаселению, Макаоский 
план действий по проблемам старения для Азиатско-Тихоокеанского региона и 
Бангкокскую декларацию по Пекину+15, принятую на Азиатско-тихоокеанском 
межправительственном совещании высокого уровня для обзора регионального 
осуществления Пекинской платформы действий и ее региональных и глобаль-
ных итогов. Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин также определяет направленность деятельности по данной подпро-
грамме. 

15.30 Эта подпрограмма будет ориентирована на содействие переменам на 
политическом и институциональном уровнях. Основной целевой группой дан-
ной подпрограммы являются государственные должностные лица и учрежде-
ния, в частности те, которые участвуют в разработке и реализации политики и 
программ в области социального развития и в управлении ими. Основное вни-
мание в стратегии будет уделяться прикладным исследованиям, анализу и рас-
пространению результатов в отношении вариантов политики, стратегий и про-
грамм в области социальной политики в качестве основы для принятия реше-
ний правительствами. Передовая практика в области социальной защиты, осо-
бенно наиболее уязвимых групп в обществе, будет проанализирована и задо-
кументирована в целях ее адаптации и более широкого использования в регио-
не. Будет подчеркиваться организующая роль Комиссии, в частности в поощ-
рении регионального сотрудничества и достижении консенсуса по вопросу об 
ускорении выполнения международных обязательств по обеспечению гендер-
ного равенства и социальной интеграции уязвимых групп населения. Будет 
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расширена техническая помощь развивающимся странам, в том числе находя-
щимся в особых условиях, в целях создания национального потенциала по-
средством передачи знаний и навыков по целому ряду вопросов социального 
развития. В рамках подпрограммы будет принята многосторонняя стратегия, 
включающая сквозные вопросы, в том числе учет гендерной проблематики и 
правозащитный подход в политике и программах. Будут укреплены партнер-
ские отношения с широким кругом заинтересованных сторон, включая органи-
зации гражданского общества и научно-исследовательские институты. В рам-
ках подпрограммы будет налажено тесное сотрудничество с другими подразде-
лениями Организации Объединенных Наций и международными организация-
ми для достижения синергии и обеспечения большей отдачи в регионе. 
 
 

  Подпрограмма 7 
  Статистика 

 
 

Цель Организации: более эффективное использование статистики для принятия решений 
на основе фактических данных и расширение сбора и распространение качественных 
статистических данных в регионе ЭСКАТО в интересах открытого для всех и устойчивого 
развития 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Более глубокое понимание дирек-
тивными органами и общественностью в 
регионе ЭСКАТО тенденций в области 
развития, особенно хода достижения це-
лей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия 

а) Процентная доля национальных статистиче-
ских и директивных органов, которые отмечают 
актуальность и полезность аналитических мате-
риалов ЭСКАТО для отслеживания ключевых 
тенденций в области развития и принятия реше-
ний по соответствующим стратегиям 

b) Расширение доступа директивных 
органов и общественности к сопостави-
мым данным по ключевым демографиче-
ским, социальным, экономическим и 
экологическим показателям по региону 
ЭСКАТО 

b) i) Расширение использования статистиче-
ских данных, предоставляемых ЭСКАТО в 
онлайновом режиме 

 ii) Процентная доля директивных органов, 
которые сообщили, что они указывали на 
публикации или сетевые базы данных 
ЭСКАТО в качестве источника статистиче-
ской информации при оценке основных тен-
денций развития и принятии решений о со-
ответствующей политике 

с) Наращивание потенциала нацио-
нальных статистических систем госу-
дарств — членов ЭСКАТО в плане подго-
товки, распространения и использования 
статистических данных в соответствии с 
согласованными на международном уров-
не стандартами и с учетом передового 
опыта 

с) Процентная доля участников соответствую-
щей деятельности по линии ЭСКАТО, которые 
отмечают, что они смогли применить приобре-
тенные знания в целях более эффективного пред-
ставления и использования сопоставимых дан-
ных 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Укрепление потенциала националь-
ных статистических систем в регионе 
ЭСКАТО в целях подготовки, распро-
странения и анализа данных в соответст-
вии с согласованными на международ-
ном уровне стандартами и с учетом пе-
редового опыта 

d) Процентная доля стажеров Статистического 
института для Азии и Тихого океана, указавших 
на улучшение собственных способностей по 
принятию мер, направленных на повышение ка-
чества данных и услуг, предоставляемых нацио-
нальными статистическими системами 

 
 

  Стратегия 
 

15.31 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы 
несет Статистический отдел при поддержке Статистического института для 
Азии и Тихого океана. Стратегическая направленность подпрограммы опреде-
ляется главным образом Декларацией тысячелетия Организации Объединен-
ных Наций, принятой Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 55/2, и Итого-
вым документом Всемирного саммита 2005 года, принятым Ассамблеей в ее 
резолюции 60/1, в частности в тех аспектах, которые касаются мониторинга со-
гласованных на международном уровне целей развития, включая цели в облас-
ти развития, сформулированные в Декларации тысячелетия. Мандаты также 
определяются резолюциями Экономического и Социального Совета 2005/13 о 
Всемирной программе переписи населения и жилищного фонда 2010 года, 
2005/36 об уставе Статистического института для Азии и Тихого океана и 
2006/6 об укреплении статистического потенциала; а также резолюциями Ко-
миссии 62/10 об укреплении статистического потенциала в Азиатско-Тихо-
океанском регионе и 65/2 о региональном техническом сотрудничестве и нара-
щивании потенциала в области развития статистики в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе.  

15.32 Цель подпрограммы будет достигнута за счет сбалансированного соче-
тания нормативных и аналитических мероприятий и мероприятий по техниче-
скому сотрудничеству в целях совершенствования подготовки и распростране-
ния национальными статистическими системами ключевых демографических, 
социальных, экономических и экологических статистических данных, дезагре-
гированных, где необходимо, по признаку пола, включая показатели достиже-
ния целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и содействия их использованию директивными органами и общественностью в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе в соответствии с согласованными на между-
народном уровне стандартами и с учетом передовой практики. 

15.33 В двухгодичном периоде 2012–2013 годов в рамках подпрограммы бу-
дет по-прежнему a) поощряться использование статистики для принятия реше-
ний на основе фактических данных; b) предоставляться поддержка в целях 
развития демографической, экономической, социальной и экологической ста-
тистики в Азиатско-Тихоокеанском регионе; c) оказываться содействие в при-
менении существующих и внедрении новых международных стандартов, 
включая новые экономические и социальные классификации и пересмотрен-
ную систему национальных счетов; и d) укрепляться потенциал национальных 
статистических систем в регионе ЭСКАТО в области подготовки, распростра-
нения и анализа данных в соответствии с согласованными на международном 
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уровне стандартами и с учетом передового опыта. В частности, подпрограмма 
будет сфокусирована на повышении доступности и качества данных, предна-
значенных для измерения достигаемого прогресса, в особенности в обеспече-
нии социальной интеграции и гендерного равенства. Кроме того, подпрограм-
ма будет нацелена на дальнейшее укрепление деятельности по распростране-
нию данных на основе выпуска публикаций и предоставления странам региона 
ЭСКАТО доступа к своим базам данных в онлайновом режиме.  

15.34 В целях обеспечения большей слаженности действий в рамках всей сис-
темы Организации Объединенных Наций и более эффективной координации 
усилий международных учреждений ЭСКАТО будет тесно сотрудничать с Де-
партаментом по экономическим и социальным вопросам Секретариата и дру-
гими соответствующими подразделениями Организации Объединенных Наций, 
банками развития и фондами, региональными и субрегиональными организа-
циями и другими партнерами и сетями в области статистики. 
 
 

  Подпрограмма 8 
  Субрегиональная деятельность в целях развития 

 
 

  Компонент 1 
  Субрегиональная деятельность в целях развития в Тихоокеанском 

субрегионе 
 

Цель Организации: более эффективный учет принципов открытого для всех и устойчивого 
развития в национальных процессах планирования и осуществления политики в тихоокеан-
ских островных развивающихся странах 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала прави-
тельств тихоокеанских островных стран 
в области разработки и осуществления 
политики и практики открытого для всех 
и устойчивого развития 

а) Число просьб правительств тихоокеанских 
островных стран о консультации по политике в 
области открытого для всех и устойчивого разви-
тия, на которые ЭСКАТО дало позитивно вос-
принятый ответ 

b) Усиление влияния тихоокеанских 
островных развивающихся стран на про-
цессы в Азиатско-Тихоокеанском регио-
не 

b) i) Число интересующих тихоокеанские 
островные страны вопросов, рассматривае-
мых на заседаниях ЭСКАТО и в ее обзорах и 
публикациях 

 ii) Число тихоокеанских островных стран, 
участвующих в заседаниях ЭСКАТО 

с) Укрепление механизмов и организа-
ционных структур регионального со-
трудничества для поощрения региональ-
ной интеграции и обеспечения справед-
ливого развития 

с) Число поддержанных ЭСКАТО инициатив 
по сотрудничеству в области региональной инте-
грации и справедливого развития с привлечением 
государств-членов, гражданского общества или 
других основных партнеров по процессу разви-
тия в Тихоокеанском субрегионе  
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  Компонент 2 
  Субрегиональная деятельность в целях развития в Восточной и Северо-

Восточной Азии 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Восточной и 
Северо-Восточной Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для 
всех и устойчивого развития в целях достижения согласованных на международном уровне 
целей, включая цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала госу-
дарств — членов ЭСКАТО в плане раз-
работки и осуществления политики и 
программ в области развития, в том чис-
ле с учетом гендерных аспектов, в целях 
решения приоритетных задач Восточной 
и Северо-Восточной Азии, в частности в 
таких областях, как окружающая среда, 
энергетика, развитие инфраструктуры и 
сокращение опасности бедствий 

а) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной для 
разработки и осуществления политики и про-
грамм, в том числе с учетом гендерных аспек-
тов, в целях решения ключевых приоритетных 
задач Восточной и Северо-Восточной Азии 

b) Расширение обмена знаниями и ук-
репление партнерских связей между го-
сударствами-членами, гражданским об-
ществом и другими соответствующими 
партнерами в области развития в целях 
решения ключевых приоритетных задач 
Восточной и Северо-Восточной Азии для 
поддержки достижения согласованных 
на международном уровне целей в об-
ласти развития, включая цели в области 
развития, сформулированные в Деклара-
ции тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-членов, 
отметивших расширение сотрудничества 
между государствами-членами, граждан-
ским обществом и другими соответствую-
щими партнерами в области развития в 
Восточной и Северо-Восточной Азии  

 ii) Увеличение числа учреждений-парт-
неров из Восточной и Северо-Восточной 
Азии, участвующих в деятельности под-
держиваемых ЭСКАТО платформ по обме-
ну знаниями 

 
 

  Компонент 3 
Субрегиональная деятельность в целях развития в Северной 
и Центральной Азии 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Северной и 
Центральной Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для 
всех и устойчивого развития в целях достижения согласованных на международном уровне 
целей, включая цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов ЭСКАТО в плане разработки и 
осуществления политики и программ в 
области развития, в том числе с учетом 
гендерных аспектов, в целях решения 
приоритетных задач Северной и Цен-
тральной Азии, в частности в таких об-
ластях, как энергетика, водные ресурсы, 
окружающая среда, транспорт, торговля, 
равенство между мужчинами и женщи-
нами и статистика 

а) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной для 
разработки и осуществления стратегий и про-
грамм, включая стратегии и программы с учетом 
гендерных аспектов, в целях решения ключевых 
приоритетных задач Северной и Центральной 
Азии 

b) Расширение обмена знаниями и ук-
репление партнерских связей между го-
сударствами-членами, гражданским об-
ществом и другими соответствующими 
партнерами в области развития в целях 
решения ключевых приоритетных задач 
Северной и Центральной Азии для под-
держки достижения согласованных на 
международном уровне целей в области 
развития, включая цели в области разви-
тия, сформулированные в Декларации 
тысячелетия 

b) i) Процентная доля государств-членов, 
отметивших расширение сотрудничества 
между государствами-членами, гражданским 
обществом и другими соответствующими 
партнерами в области развития в Северной и 
Центральной Азии 

 ii) Увеличение числа учреждений-
партнеров из Северной и Центральной Азии, 
участвующих в деятельности регулируемых 
ЭСКАТО платформ по обмену знаниями 

 
 

  Компонент 4 
  Субрегиональная деятельность в целях развития в Южной и Юго-Западной 

Азии 
 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Южной и Юго-
Западной Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для всех и 
устойчивого развития в целях достижения согласованных на международном уровне целей, 
включая цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов ЭСКАТО в плане разработки и 
осуществления политики и программ в 
области развития, в том числе с учетом 
гендерных аспектов, в целях решения 
приоритетных задач Южной и Юго-
Западной Азии, в частности в таких об-
ластях, как равенство между мужчинами 
и женщинами, сокращение масштабов 
нищеты, продовольственная безопас-
ность, торговля, развитие инфраструкту-

а) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной для 
разработки и осуществления стратегий и про-
грамм, включая стратегии и программы с учетом 
гендерных аспектов, в целях решения ключевых 
приоритетных задач в Южной и Юго-Западной 
Азии 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ры, связь, сокращение опасности бедст-
вий и окружающая среда 
b) Расширение обмена знаниями и ук-
репление партнерских связей между го-
сударствами-членами, гражданским об-
ществом и другими соответствующими 
партнерами в области развития для под-
держки достижения согласованных на 
международном уровне целей в области 
развития, включая цели в области разви-
тия, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, в Южной и Юго-Западной 
Азии 

b) i) Процентная доля государств-членов, 
отметивших расширение сотрудничества 
между государствами-членами, гражданским 
обществом и другими соответствующими 
партнерами в области развития в Южной и 
Юго-Западной Азии 

 ii) Увеличение числа учреждений-
партнеров из Южной и Юго-Западной Азии, 
участвующих в деятельности регулируемых 
ЭСКАТО платформ по обмену знаниями 

 
 

  Компонент 5 
  Субрегиональная деятельность в целях развития в Юго-Восточной Азии 

 

Цель Организации: эффективное решение приоритетных задач субрегиона Юго-Восточной 
Азии при разработке и осуществлении политики в области открытого для всех и устойчивого 
развития в целях достижения согласованных на международном уровне целей, включая цели 
в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов ЭСКАТО в плане разработки и 
осуществления политики и программ в 
области развития, в том числе с учетом 
гендерных аспектов, в целях решения 
приоритетных задач Юго-Восточной 
Азии, включая раннее предупреждение, 
сокращение опасности бедствий и связь 

а) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной для 
разработки и осуществления стратегий и про-
грамм, включая стратегии и программы с учетом 
гендерных аспектов, в целях решения в ключевых 
приоритетных задач в Юго-Восточной Азии 

b) Укрепление партнерских связей и 
расширение обмена знаниями между го-
сударствами-членами, гражданским об-
ществом другими соответствующими 
партнерами в области развития в целях 
решения ключевых приоритетных задач 
в Юго-Восточной Азии для оказания 
поддержки в достижении согласованных 
на международном уровне целей в об-
ласти развития, включая цели в области 
развития, сформулированные в Деклара-
ции тысячелетия 

b) i) Увеличение числа инициатив по сотруд-
ничеству государств-членов, гражданского 
общества или других основных партнеров по 
процессу развития из Юго-Восточной Азии 
при содействии ЭСКАТО 

 ii) Увеличение числа учреждений-
партнеров из Юго-Восточной Азии, участ-
вующих в деятельности регулируемых 
ЭСКАТО платформ по обмену знаниями 
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  Стратегия 
 

15.35 Общую ответственность за координацию работы по подпрограмме бу-
дет нести Канцелярия Исполнительного секретаря. Деятельность будут осуще-
ствляться субрегиональными отделениями ЭСКАТО для Тихоокеанского суб-
региона, Восточной и Северо-Восточной Азии, Северной и Центральной Азии, 
Южной и Юго-Западной Азии, а также, в связи с деятельностью для субрегио-
на Юго-Восточной Азии, соответствующими основными подразделениями в 
штаб-квартире ЭСКАТО в Бангкоке, Таиланд. Мандат и стратегическая на-
правленность подпрограммы определяются согласованными на международ-
ном уровне целями в области развития, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия, Итоговым документом Всемир-
ного саммита 2005 года, Всемирной встречей на высшем уровне по устойчиво-
му развитию, Алматинской программой действий и Маврикийской стратегией 
по устойчивому развитию малых островных развивающихся государств. Под-
программа будет тесно сотрудничать со Специальной программой Организации 
Объединенных Наций для экономик Центральной Азии. 
15.36 С учетом огромной территории Азиатско-Тихоокеанского региона и его 
широкого разнообразия в рамках данной подпрограммы будут приниматься ме-
ры по наращиванию присутствия и укреплению стратегической позиции Ко-
миссии на субрегиональном уровне, что позволит ей добиться улучшений с 
точки зрения целенаправленности и практического осуществления программ, 
имеющих ключевое значение для решения конкретных ключевых приоритет-
ных задач государств-членов в пяти субрегионах. Подпрограмма станет важной 
платформой для укрепления регионального сотрудничества в решении ключе-
вых проблем экономического и социального развития, что обеспечит отраже-
ние субрегиональных потребностей и позиций в усилиях по поощрению более 
широкого регионального сотрудничества в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  
15.37 В рамках подпрограммы будет продолжено использование на практике 
результатов аналитической и нормотворческой работы Комиссии, оказание 
поддержки укреплению потенциала через техническое сотрудничество, в том 
числе по линии Юг-Юг и на трехсторонней основе между государствами — 
членами ЭСКАТО, а также через предоставление, по соответствующей прось-
бе, консультативных услуг. Повышенное внимание будет уделяться обмену 
знаниями и налаживанию сетевого взаимодействия, включая распространение 
передовых методов работы в целях их применения с учетом местных условий, 
обмен опытом и его использование. В рамках подпрограммы будут собираться 
данные и проводиться анализ определенных на субрегиональном уровне при-
оритетов в целях обеспечения большей глубины и охвата информационной 
продукции секретариата. 
15.38 Каждый компонент подпрограммы отражает конкретные потребности 
соответствующего субрегиона в контексте существующих субрегиональных 
механизмов и институциональной структуры сотрудничества. Для поддержки 
реализации подпрограммы ЭСКАТО будет налаживать стратегическое парт-
нерство с другими основными межправительственными учреждениями и уча-
стниками процесса развития в субрегионах, а также на последовательной и 
скоординированной основе разрабатывать и осуществлять программы в соот-
ветствии с усилиями Организации Объединенных Наций по обеспечению 
«единства действий» с использованием всех возможностей системы развития 
Организации Объединенных Наций на субрегиональном и национальном уров-
нях для преодоления основного разрыва в уровнях развития. 
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  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций (все подпрограм-
мы) 

55/279 Программа действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов (все подпрограммы) 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому развитию (все подпро-
граммы) 

57/270А  
и В 

Комплексное и скоординированное осуществление решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в эко-
номической и социальной областях и последующая деятельность в связи с ни-
ми (все подпрограммы) 

58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение особых потребностей раз-
вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобальных рамках 
для сотрудничества в области транзитных перевозок между не имеющими вы-
хода к морю развивающимися странами и развивающимися странами транзита 
(подпрограммы 2, 3 и 8) 

59/250 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области оперативной дея-
тельности в целях развития в рамках системы Организации Объединенных На-
ций (все подпрограммы) 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года (все подпрограммы) 
60/188 Последующая деятельность по итогам Международной конференции по фи-

нансированию развития и осуществление ее решений (подпрограммы 1,2 и 6) 
60/204 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в условиях 

глобализации и взаимозависимости 
60/205 Наука и техника в целях развития (подпрограммы 1, 2 и 3) 
60/215 На пути к глобальному партнерству (все подпрограммы) 
60/228 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по наименее разви-

тым странам: совещание высокого уровня по среднесрочному всеобъемлюще-
му глобальному обзору хода осуществления Программы действий для наиме-
нее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

61/1 Декларация заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи на ее шестьде-
сят первой сессии по среднесрочному всеобъемлющему глобальному обзору 
хода осуществления Программы действий для наименее развитых стран на де-
сятилетие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

61/4 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
черноморского экономического сотрудничества (все подпрограммы) 

61/12 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
экономического сотрудничества (подпрограммы 2, 3, 4 и 8) 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета (все подпрограммы) 
61/46 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Ассоциацией 

государств Юго-Восточной Азии (все подпрограммы) 
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61/48 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Форумом тихо-
океанских островов 

61/49 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
Исламская конференция (все подпрограммы) 

61/169 Право на развитие (все подпрограммы) 
61/207 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в условиях 

глобализации и взаимозависимости (все подпрограммы) 
61/210 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйство (подпрограм-

мы 1 и 2) 
61/266 Многоязычие (все подпрограммы) 
61/187 Международная конференция по последующей деятельности в области финан-

сирования развития для обзора хода осуществления Монтеррейского консенсу-
са (подпрограммы 1, 2 и 6) 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области оперативной дея-
тельности в целях развития в рамках системы Организации Объединенных На-
ций (все подпрограммы) 

62/209 Сотрудничество Юг-Юг (все подпрограммы) 
62/211 На пути к глобальному партнерству (все подпрограммы) 
63/200 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Форумом тихо-

океанских островов 
63/227 Осуществление Брюссельской программы действий для наименее развитых 

стран на десятилетие 2001–2010 годов 
63/228 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные действия в связи с 

особыми нуждами и проблемами развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю: итоги Международной конференции министров развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров 
и представителей международных учреждений, занимающихся вопросами фи-
нансирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в области транзитных 
перевозок 

63/232 Оперативная деятельность в целях развития  
63/239 Дохинская декларация о финансировании развития: итоговый документ Меж-

дународной конференции по последующей деятельности в области финансиро-
вания развития для обзора хода осуществления Монтеррейского консенсуса  

63/281 Изменение климата и его возможные последствия для безопасности 
64/73 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколений че-

ловечества 
 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 

37 (IV) Экономическая комиссия для Азии и Дальнего Востока 
1895 (LVII) Переименование Экономической комиссии для Азии и Дальнего Востока 
1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности Организации 

Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных областях (все 
подпрограммы) 
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2004/6 Шанхайская декларация (все подпрограммы) 
2004/7 Работа Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана по 

осуществлению ее проектов по техническому сотрудничеству (все подпро-
граммы) 

2005/305 Содействие координации и консолидации работы функциональных комиссий 
(все подпрограммы) 

2006/4 Поступательный экономический рост в интересах социального развития, 
включая искоренение нищеты и голода (подпрограммы 1 и 6) 

2006/14 Ход осуществления резолюции 59/250 Генеральной Ассамблеи о трехгодичном 
всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях 
развития в рамках системы Организации Объединенных Наций (все подпро-
граммы) 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении полной и 
производительной занятости и достойной работы для всех (все подпрограммы)

2007/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и скоординиро-
ванном осуществлении решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и последующей деятельности в 
связи с ними в свете соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
включая резолюцию 61/16 

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной конференции по фи-
нансированию развития (подпрограммы 1, 2 и 6) 

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

2007/33 Внедрение гендерного подхода во все стратегии и программы системы Органи-
зации Объединенных Наций (все подпрограммы) 

2008/7 Перестройка конференционной структуры Экономической и социальной ко-
миссии для Азии и Тихого океана 

2008/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и скоординиро-
ванном осуществлении решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и последующей деятельности в 
связи с ними в свете соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
включая резолюцию 61/16 

2008/36 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи Ор-
ганизации Объединенных Наций 

2008/37 Осуществление Программы действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

2009/1 Ход осуществления резолюции 62/208 Генеральной Ассамблеи о трехгодичном 
всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях 
развития в рамках системы Организации Объединенных Наций 

2009/28 Роль системы Организации Объединенных Наций в осуществлении декларации 
на уровне министров относительно осуществления согласованных на между-
народном уровне целей и обязательств в отношении устойчивого развития, 
принятых в ходе этапа заседаний высокого уровня основной сессии Экономи-
ческого и Социального Совета 2008 года 
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2009/30 Укрепление и повышение эффективности открытого для всех межправительст-
венного процесса проведения последующей деятельности в области финанси-
рования развития 

2009/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2001–2010 годов 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

59/3 Осуществление в регионе Бивакоской рамочной программы для действий на 
пороге тысячелетия в интересах построения открытого, доступного и равно-
правного общества для людей с инвалидностью в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе в течение Десятилетия инвалидов, 2003–2012 годы (подпрограммы 6 и 7)

59/4 Осуществление Программы действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

60/1 Шанхайская декларация (все подпрограммы) 
60/3 Работа ЭСКАТО по осуществлению ее проектов по техническому сотрудниче-

ству (все подпрограммы) 
61/1 Среднесрочный обзор, касающийся функционирования конференционной 

структуры Комиссии (все подпрограммы) 
61/9 Пятая Конференция министров по окружающей среде и развитию в Азиатско-

Тихоокеанском регионе (подпрограммы 4 и 5) 
61/10 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной конференцией по 

положению женщин и полное осуществление Пекинской декларации и Плат-
формы действий и решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи от 18 мая 2005 года (подпрограммы 6 и 7) 

62/1 Достижение целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, в регионе ЭСКАТО (все подпрограммы) 

62/2 Джакартская декларация об активизации регионального сотрудничества в об-
ласти развития инфраструктуры, включая сотрудничество в деле борьбы с бед-
ствиями (подпрограммы 1, 3, 4 и 5) 

62/11 Осуществление Программы действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

62/12 Укрепление положения тихоокеанских островных развивающихся стран и тер-
риторий на основе регионального сотрудничества (подпрограммы 3, 4 и 5) 

63/1 Алматинская декларация: празднование шестидесятой годовщины Экономиче-
ской и социальной комиссии Организации Объединенных Наций для Азии и 
Тихого океана (все подпрограммы) 

63/3 Обзор конференционной структуры Комиссии (все подпрограммы) 
63/4 Достижение целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-

челетия, в регионе ЭСКАТО (все подпрограммы) 
63/5 Среднесрочный обзор хода осуществления Алматинской программы действий: 

удовлетворение особых потребностей развивающихся стран, не имеющих вы-
хода к морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в области тран-
зитных перевозок между не имеющими выхода к морю развивающимися стра-
нами и развивающимися странами транзита (подпрограммы 2 и 3) 
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64/1 Обзор конференционной структуры Комиссии 
64/6 Достижение целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-

челетия, в регионе ЭСКАТО 
65/1 Осуществление Балийского итогового документа в ходе решения вопросов, 

связанных с продовольственным, топливным и финансовым кризисами 
65/3 Межправительственное совещание высокого уровня по заключительному обзо-

ру осуществления Азиатско-Тихоокеанского десятилетия инвалидов, 2003–
2012 годы 

65/6 Поддержка создания международного аналитического центра не имеющих вы-
хода к морю развивающихся стран 

 
 

  Подпрограмма 1 
  Макроэкономическая политика и открытое для всех развитие 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

60/186 Международная финансовая система и развитие 
61/157 Права человека и крайняя нищета 
61/188 Кризис внешней задолженности и развитие 
61/213 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных Наций по борь-

бе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 
61/214 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искоренении нищеты 
63/277 Организация конференции Организации Объединенных Наций на высшем 

уровне, посвященной рассмотрению мирового финансового и экономического 
кризиса и его последствий для процесса развития 

63/303 Итоговый документ Конференции по вопросу о мировом финансово-
экономическом кризисе и его последствиях для развития 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/39 Центр по сокращению масштабов нищеты на основе развития производства 
вспомогательных сельскохозяйственных культур в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе 

2005/45 Поощрение применения комплексного подхода к развитию сельских районов в 
развивающихся странах для искоренения нищеты и обеспечения устойчивого 
развития 

2007/36 Союз Организации Объединенных Наций между государственным и частным 
секторами в интересах развития сельских районов 

 
 

  Резолюция Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

61/5 Центр по сокращению масштабов нищеты на основе развития производства 
вспомогательных сельскохозяйственных культур в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе 

64/7 Финансирование для достижения Целей развития тысячелетия в регионе 
ЭСКАТО к 2015 году 
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65/1 Осуществление Балийского итогового документа в ходе решения вопросов, 
связанных с продовольственным, топливным и финансовым кризисами 

65/4 Укрепление Центра по сокращению масштабов нищеты путем развития произ-
водства вспомогательных культур в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

 
 

  Подпрограмма 2 
  Торговля и инвестиции 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

62/184 Международная торговля и развитие 
63/203 Международная торговля и развитие 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/37 Устав Азиатско-Тихоокеанского центра сельскохозяйственного машинострое-
ния и агротехники Организации Объединенных Наций 

2005/38 Устав Азиатско-Тихоокеанского центра по передаче технологии 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

61/3 Устав Азиатско-Тихоокеанского центра сельскохозяйственного машинострое-
ния и агротехники Организации Объединенных Наций 

61/4 Устав Азиатско-Тихоокеанского центра по передаче технологии 
62/6 Регулирование процесса глобализации путем укрепления регионального со-

трудничества в области торговли и инвестиций 
 
 

  Подпрограмма 3 
  Транспорт 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

60/5 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 
61/212 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные действия в связи с 

особыми нуждами и проблемами развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю: итоги Международной конференции министров развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-доноров 
и представителей международных учреждений, занимающихся вопросами фи-
нансирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в области транзитных 
перевозок  

62/244 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2007/6 Работа Комитета экспертов по перевозке опасных грузов и Согласованной на 
глобальном уровне системе классификации и маркировки химических веществ
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  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

60/4 Межправительственное соглашение по Сети азиатских автомобильных дорог 
61/11 Среднесрочный обзор хода осуществления Алматинской программы действий: 

удовлетворение особых потребностей развивающихся стран, не имеющих вы-
хода к морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в области тран-
зитных перевозок между не имеющими выхода к морю развивающимися стра-
нами и развивающимися странами транзита 

62/4 Межправительственное соглашение по Трансазиатской железнодорожной сети 
63/9 Осуществление Пусанской декларации о развитии транспорта в Азиатско-

Тихоокеанском регионе и Региональной программы действий по развитию 
транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе, этап I (2007–2011 годы) 

64/4 Осуществление Сеульской декларации об установлении партнерских связей 
между государственным и частным секторами в интересах развития инфра-
структуры в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

64/5 Создание Форума министров транспорта стран Азии 
 
 

  Подпрограмма 4 
  Окружающая среда и развитие 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы 
59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пресной воды, 

2003 год, подготовка к Международному десятилетию действий «Вода для 
жизни», 2005–2015 годы, и дальнейшие усилия по обеспечению устойчивого 
освоения водных ресурсов 

60/197 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколений че-
ловечества 

60/199 Содействие расширению использования новых и возобновляемых источников 
энергии, включая осуществление Всемирной программы по солнечной энергии

61/195 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по дальней-
шему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию 

61/206 Осуществление решений Конференции Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление Программы Организации Объ-
единенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по дальней-
шему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объединенных Наций 
по лесам 
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  Резолюция Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

63/6 Осуществление межстранового сотрудничества в области энергетики для укре-
пления энергетической безопасности в интересах устойчивого развития в це-
лях расширения доступа к энергетическим услугам в наименее развитых стра-
нах, не имеющих выхода к морю развивающихся странах и малых островных 
развивающихся государствах 

64/3 Содействие использованию возобновляемых источников энергии в целях энер-
гетической безопасности и устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе 

 
 

  Подпрограмма 5 
  Информационно-коммуникационные технологии 

и уменьшение опасности бедствий 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

59/233 Стихийные бедствия и уязвимость 
60/195 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
60/196 Стихийные бедствия и уязвимость 
60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информационного общест-

ва 
61/110 Платформа Организации Объединенных Наций по использованию космической 

информации для предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций и экс-
тренного реагирования 

61/131 Международное сотрудничество в области гуманитарной помощи в случае 
стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной помощи до развития 

61/132 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, восстановле-
нию, реконструкции и предотвращению после катастрофического цунами в 
Индийском океане 

61/198 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
61/200 Стихийные бедствия и уязвимость 
62/192 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
64/200 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/40 Создание Азиатско-Тихоокеанского учебного центра информационно-
коммуникационной технологии в целях развития 

2006/46 Последующая деятельность в связи с итогами Всемирной встречи на высшем 
уровне по вопросам информационного общества и обзор Комиссии по науке и 
технике в целях развития 

2007/8 Поток информации для последующей деятельности в связи c итогами Всемир-
ной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества 
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2008/3 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 
деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

61/6 Создание Азиатско-Тихоокеанского учебного центра информационно-комму-
никационной технологии в целях развития 

62/5 Построение информационного общества в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
62/7 Укрепление регионального сотрудничества и координации в деле создания сис-

темы раннего предупреждения о цунами по линии Многостороннего целевого 
фонда добровольных взносов на создание механизма раннего предупреждения 
о цунами в Индийском океане и Юго-Восточной Азии 

62/11 Осуществление Программы действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2001–2010 годов 

63/10 Обзор механизмов регионального сотрудничества в области ликвидации по-
следствий стихийных бедствий, в частности создания Азиатско-тихоокеанского 
центра по ликвидации последствий стихийных бедствий с применением ин-
формационно-коммуникационной и космической технологии 

64/2 Региональное сотрудничество по осуществлению Хиогской рамочной про-
граммы действий на 2005–2015 годы: создание потенциала противодействия 
бедствиям на уровне государств и общин в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

64/10 Обзор оперативных деталей технико-экономического обоснования по созданию 
Азиатско-тихоокеанского центра по борьбе с бедствиями с применением ин-
формационной, коммуникационной и космической технологии 

65/5 Обзор оперативных деталей технико-экономического обоснования создания 
Азиатско-Тихоокеанского центра по борьбе с бедствиями с применением ин-
формационной, коммуникационной и космической технологии в Исламской 
Республике Иран 

 
 

  Подпрограмма 6 
  Социальное развитие 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

S-26/2 Декларация о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом 
58/142 Женщины и участие в политической жизни 
58/145 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 
59/27 Укрепление глобальной системы здравоохранения 
59/149 Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: образование 

для всех 
59/165 Деятельность по искоренению преступлений против женщин и девочек, со-

вершаемых в защиту чести 
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59/167 Ликвидация всех форм насилия в отношении женщин, в том числе преступле-
ний, определенных в итоговом документе двадцать третьей специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство 
между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке» 

59/248 Мировой обзор по вопросу о роли женщин в развитии 
60/2 Политика и программы, касающиеся молодежи 
60/35 Укрепление глобальной системы здравоохранения 
60/131 Осуществление Всемирной программы действий в отношении инвалидов: дос-

тижение провозглашенных в Декларации тысячелетия целей в области разви-
тия, касающихся инвалидов 

60/133 Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Международно-
го года семьи и на последующий период 

60/135 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ассамблеи по про-
блемам старения 

60/136 Углубленное исследование, посвященное всем формам насилия в отношении 
женщин 

60/138 Улучшение положения женщин в сельских районах 
60/139 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 
60/210 Женщины в процессе развития 
60/230 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 
60/262 Политическая декларация по ВИЧ/СПИДу 
61/106 Конвенция о правах инвалидов 
61/140 Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: образование для 

всех 
61/141 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи 

61/143 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в отношении 
женщин 

61/144 Торговля женщинами и девочками 
61/145 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной конференцией по 

положению женщин и полное осуществление Пекинской декларации и Плат-
формы действий и решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи 

61/165 Защита мигрантов 
61/208 Международная миграция и развитие 
62/133 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в отношении 

женщин 
62/205 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвида-

цию нищеты 
62/206 Женщины в процессе развития 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2003/14 Механизмы обзора и оценки Мадридского международного плана действий по 
проблемам старения 2002 года 

2003/44 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по вопросу об уча-
стии женщин в работе средств массовой информации и освоении информаци-
онно-коммуникационных технологий, их доступе к ним, а также о влиянии 
средств массовой информации и информационно-коммуникационных техноло-
гий на улучшение положения и расширение прав и возможностей женщин и их 
использовании в качестве одного из средств для достижения этих целей 

2004/10 Положение женщин и девочек в Афганистане 
2004/11 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин о роли мужчин и 

мальчиков в достижении равенства между мужчинами и женщинами 
2004/12 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по вопросу о равном 

участии женщин в предупреждении, регулировании и разрешении конфликтов 
и в постконфликтном миростроительстве 

2006/15 Содействие обеспечению занятости молодежи 
2006/16 Всеобъемлющая единая международная конвенция о поощрении и защите прав 

и достоинства инвалидов 
2006/18 Организация и методы работы Комиссии социального развития в будущем 
2007/32 Объединенная программа Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 

(ЮНЭЙДС) 
2008/18 Содействие обеспечению полной занятости и достойной работы для всех 
2008/20 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей самими инвали-

дами, для инвалидов и вместе с инвалидами и защита прав человека инвалидов
2008/21 Учет интересов инвалидов в деятельности в области развития 
2008/33 Укрепление координации деятельности Организации Объединенных Наций и 

других усилий по борьбе с торговлей людьми 
2008/34 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах системы Орга-

низации Объединенных Наций 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

58/4 Построение открытого, доступного и равноправного общества для людей с ин-
валидностью в Азиатско-Тихоокеанском регионе в XXI веке 

59/1 Региональные действия в осуществление Декларации о приверженности делу 
борьбы с ВИЧ/СПИДом 

59/2 Укрепление социальной защиты в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
60/2 Региональный призыв к действиям в целях укрепления системы здравоохране-

ния 
61/7 Региональное сотрудничество в интересах защиты уязвимых групп населения 

путем содействия экономическим и социальным аспектам безопасности чело-
века во исполнение положений Шанхайской декларации 
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61/8 Среднесрочный обзор осуществления Бивакоской рамочной программы для 
действий на пороге тысячелетия в интересах построения открытого, доступно-
го и равноправного общества для людей с инвалидностью в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

61/12 Региональный призыв к действиям в целях укрепления системы здравоохране-
ния 

62/8 Осуществление Международного плана действий для Десятилетия грамотно-
сти Организации Объединенных Наций 

63/7 Международная миграция и развитие наименее развитых стран, не имеющих 
выхода к морю развивающихся стран и малых островных развивающихся госу-
дарств 

63/8 Устойчивое финансирование в целях достижения всеобщего охвата медицин-
ским обслуживанием в Азии и Тихом океане 

64/8 Региональное осуществление Бивакоской основы и Бивако+5 для действий на 
пороге тысячелетия в интересах построения открытого, доступного и равно-
правного общества для людей с инвалидностью в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе 

64/9 Среднесрочный обзор хода осуществления Плана действий в области народо-
населения и нищеты, принятого на пятой Азиатско-тихоокеанской конферен-
ции по народонаселению 

65/3 Межправительственное совещание высокого уровня по заключительному обзо-
ру осуществления Азиатско-Тихоокеанского десятилетия инвалидов, 2003–
2012 годы 

 
 

  Подпрограмма 7 
  Статистика 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фонда 2010 года 
2005/36 Устав Статистического института для Азии и Тихого океана 
2006/6 Укрепление статистического потенциала 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

246 (XLII) Статистические службы в Азии и районе Тихого океана 
61/2 Устав Статистического института для Азии и Тихого океана 
62/10 Укрепление статистического потенциала в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
65/2 Региональное техническое сотрудничество и наращивание потенциала в облас-

ти развития статистики в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
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  Подпрограмма 8 
  Субрегиональная деятельность в целях развития 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

60/194 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных раз-
вивающихся государств и последующая деятельность в этой области 

61/196 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных раз-
вивающихся государств и последующая деятельность в этой области 

62/191 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных раз-
вивающихся государств и последующая деятельность в этой области 

63/213 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных раз-
вивающихся государств и последующая деятельность в этой области 

64/199 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных раз-
вивающихся государств и последующая деятельность в этой области 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2009/17 Обзор поддержки, оказываемой Организацией Объединенных Наций малым 
островным развивающимся государствам (E/2009/L.35 и E/2009/SR.42) 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 

237 (XL) Деятельность Комиссии в районе Тихого океана 
60/6 Активизация деятельности Тихоокеанского оперативного центра ЭСКАТО 
60/7 Тихоокеанская программа в области городов 
62/9 Последующая региональная деятельность в связи с Маврикийской стратегией 

по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспечению устой-
чивого развития малых островных развивающихся государств 

 

 


